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CONFIDENTIAL

— GENERAL AGREEMENT ON e
" TARIFFS AND TRADE 10 January 1985

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between Sweden and Singapore

Note by the Chairman

Attached is a notification received from Sweden of a bilateral
' agreement concluded under Article 4 between Sweden and Singapore for the
period 1 December 1983 to 30 November 1988. The new agreement superseded
a provisional extension of the previous agreement.

1The previous agreement and its provisional extension are contained in
COM.TEX/SB/839 and 979

*English only/Anglais seulement/Inglés solamente
85-0008 ’
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SWEDISH DELEGATION Geneva, December 4, 1984
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Dear Mr. Ambassador,

Pursuant to Article 4:4 of the Arrangement as
extended through the 1981 Protocol, I am notifying
the Textiles Surveillance Body of the conclusion of
a five-year bilateral agreement between Singapore
and Sweden. The agreement covers the period December
l, 1983 to November 30, 1988.

This agreement has been reached for the purpose of
avoiding risks of further market disruption in
Sweden, while ensuring an orderly development of
exports from Singapore to Sweden. The product
categories in this agreement are of a similar scope
as in other agreements notified by Sweden under the
Arrangement as extended in the 1981 Protocol. The
restraint groups are the same as in the preceding
agreement between Singapore and Sweden. Within the
rest group one new sublevel has been established.

As to the flexibility provisions in the agreement as
well as the terms of growth, reference is made to
Annex B of the Arrangement and paragraph 11 of the
1981 Protocol.

The situation for the Swedish textile industry is
difficult. The level of production of made-up
textile articles has been reduced to less than half
during the period 1973 - 1983. The number of persons
employed in this sector has been further reduced by
ten per cent in the years 1980 - 1983.

Imports of made-up articles increased heavily during
1980 but declined in 1981 due to weak demand and has
since remained at a level which is still very high.
Sweden has the highest import penetration of
textiles in the world.




For Sweden, being a small market with an
exceptionally high level of imports and a low
domestic production, the maintenance of a minimum
viable production is of vital importance.

Copies of the Agreement and related documents are
attached. ‘

\_/. l‘{/((-’i v
Hans V. Ewerlof

Ambassador i
Permanent Representative

Ambassador M. Raffaelli
Chairman

Textiles Surveillance Body
GATT

GENEVA



AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF SINGAPORE AND THE GOVERNMENT
OF SWEDEN REGARDING EXPORTS OF CERTAIN TEXTILE PRODUCTS
FROM SINGAPORE TO SWEDEN

Article 1

The following Agreement has been reached having regard ta the
Arrangement Regarding International Trade in Textiles bearing in mind
particularly the provisions of article 1.2 and article 4 thereof and
the provisionc of GATT documont L/5276. |

Article 2

This Agreement shall apply for the periods specified in Annex I.

Aetiele 3

a) This Agreement shall apply to exports from Singapore to Sweden of
the textile products described in Annex I thereof, of cotton,
wool or man-made fibres, or blend thereof, in which any or all of
those filies du cunbiuvalivu sepreseul eillier Lthe chiel value of
the fibres or 50 per cent or more by weight (or 17 per cent or

more by weight of wool).

b) This Agreement shall also apply to the products described in
Annex 1 hereof, which are manufactured from impregnated fabrics

as defined in Annex Il.of this Agreement.

'.Article 4

The Government of Singapore will limit oxportc from Singapore to
Sweden of the textile products listed in Annex I to the levels/
sublevels set out in that Annex. The date of issue of shipping

documents is considered to be the date of exportation.



a)

b)

e)

Article 5

1f in the period 1 December, 1982 to 30 November, 1983 the
group/sub=group limits specified in column (f) of Annex I to the:
Agreement of 24 November, 1981 are not fully utilised, the
Covornmont of Singapore may, after informing the Government of
Sweden, during the period 1 December, 1983 to 30 Noveuber, 1984
approve the exports of additional amounts (carryover) equivalent

to such shortfalls provided that such exports

i) are in the same groups/sub-groups where the shortfalls

occured;

ii) do not exceed 3 per cent of the limits of these groups/
sub-groups specified in column (f) of Annex I to rhe
Agreement of 24 November, 1981.

If in any twelve months period of this Agreement, the group/
sub-group limite specified in Annex I to this Agreement are not
fully utilised, the Government of Singapore may, after
informing the Gnvernment nf Sweden, during the suﬁscquant
restraint period approve the export of additional amounts

(carryover) equivalent to such shortfalls provided that such

exports

i) are in the same groups/sub=-groups where the shortfalls

occured;

1i) do not exceed 3 ;ér cent of the limits of these groups/
sub-groups for the period during which the shortfalls
accured. '

During each of the periods in columns e = i of Annex I to this
Agreement, the Government of Singapnre may, afrer informing the
Government of Sweden, approve the export of amounts in excess of
the group/sub-group limits specified in Annex I to.this Agreement
up Lu I per ceul of Lhese limits {curry forward) for che relevant

period. Where specific group/sub-groups limits have been



d)

e)

increased by carry forward the Government of Singapore shall
inform the Government of Sweden of the carry forward quantities
and debit these to the corresponding group/sub-group limits,

which are or may be agreed upon for the subsequent period.

During each of the periods in columns e - i of Annex I to this
Agreement the Government of Singapore may, after informing the
Government of Swed;n, approve the export of amounts in excess of
the group/sub-group limits specified in Annex I to this Agreement

up to 3 per cent (swing) of these limits. Where epeecific

_ group/sub-group limits have been increased by swing a

corresponding reduction shall be made in one or more of other
group/sub-group limits. For the purpose of calculating swing,

the conversion factors in Annex III shall apply.

During each of the periods in columns e - i of Annex I to this
Agreement, the additional export quantities resulting from
carryover, carry forward and swing takan together shall, for oach
specific group/sub-group limit, not exceed 3 per cent of the

respective agreed limit.

Article 6

The Government of Sweden will admit imports of the textile products of

Singapore origin, listed in Annex I, only when such products are

covered by a Certificate of Origin as per specimen in Annex IV. Such

a document shall be iolued_yy the Controller ot lmports and Exports,

Singapore, be consecutively numbered, state the group number and bear

an endorsement by the Trade Development Board, Singapore, that the

canaignmenta concerned have heen approved and debited to the agreed

limit for exports to Sweden for the relevant period.



Article 7

If the information available to the Swedish authorities shows that the
quantitative limit for the category of products specified in a
Certificate of Urigin has already been reached or the unused portion
of that limit is insufficient to cover the goods specified in the
certificate, the raid authoritioco may rcfuoe to admit any quaatiey {u
excess of the quantitative limit. In this event, the Government of
Sweden shall inform the Government of Singapnre AR sann aa possihle,
Should any excess quantity be permitted to enter Sweden, the
over-shipped quantity shall be deducted from the relevant level which

may be agreed for the following restraint period.

Article 8

Both parties regard it as essential that exports from Singapore to
Sweden of the textile products listed in Annex I are evenly spaced
throughout the period of agreement and that, in the allocation of
quotas, due consideration is given te traditinnal patterns nf rrade,
Arcardingly, the Government of Singapore undcrtakes to provide a

‘procedure to achieve this.

Article 9

The Government of Singapore will forward to the Government of Sweden,
~vie the Embassy of Sweden in Singapore, monthly statistics on a
cumulative basis of the quantities of the Groups !, 2, 4,5, 6,8, 9,
10, Ilc; and of the weight of the '"rest group', as well as of
sub=groups A and 11b, listed iu Aunex I, for which duly endorsed
Certificates of Origin for éxport to Sweden have been issued for the
relevant period of agreement. The araristics shall reach tho

Government of Sweden within & period of two months from the month
under reference.




‘The Covernment of Evedan will ferward te the Covernment of Biugupure
monthly statistics on & cumulative basis of licences issued for
impnrta froam Singapare of the above mentioned groups listed in

Annex I. The statistics shall reach the Government of Singapore, via
the Embassy of 3weden in Singapore, within a period of two months from

the month of reference.

Article 10

’ The Government of Sweden and the Government of Singapore agree to
consult each other, at the request of either party, when any problem
arises from the implementation ot this Agreement. The Gov.rnment of
Sweden and the Government of Singapore agree furthermore to enter into
consultations on the prolongation, mndifiral inn nr remaval of the

limitations before the end of the period of the Agreement.

Article 11

The iovernment of fingapore and tha Govorumonl of Suwoden agece te
eollaborate with & view to takiuy apprupriale aclion to avoid
‘ circumvention of limitations by such devices as transhipment,

re-routing, fraud, etec.

Article 12

The Anneyes nf this lurnlm;;r thill bo conoidorod oo intogeal pavcs sf

the Agreement.

-

Article 13

Either Covernment may terminate this agreement before the end of the
period of validity, provided that at least ninety days' notice is
given. In such event the Agreement shall come to an end on the expiry

of the period of notice.




Article 14

This Agreement hgs been drawn up in twe copies in the English

language, each of these texts being equally authentiec.

Done in g:-ﬁap:ru. on ch Scra‘{‘fwsécr [?S)LI

Tl

For the Government
Eingapore ‘ vl Swedeu Y




815, 84, 87, 8-

61.01.003, 004, 006, 10-,
45—,

61.02.00%4, 006, 11-, 15-,
9-

ANNEX I
EXPORTS OF CERTAIN TEXTILES FROM SINGAPORE TO SWEDEN
Ieve! for Level for Level for Llevel for Level fot”
] ] Period Period Period Period Period
Group Ex Swedish Tariff A 8.12.01- 84,12.01- 85.12.01- 86.12.01- 87.12.01-
No, Classification No.. Description Unit 8.11.30  85.11.30 86.11.30 87,11,30 88.11.30
(2) ®) (c) (d) (e) €3] (g) (D) (i)
1 60.03.00-, 10-, 90 Stockings, under stockings, socks, ankle socks, Pairs 2,600 392,000 P3,000 . 393,275 393,775
sockettes, anc the like, loitted or crodwted, -
other than ladies' stockings of continuows
swmthetic fibres.
2 60.04. 10—, . Shirts Pcs 631,200 631,500 632,000 632,320 632,980
61.03.10- . :
4 60.04.70~, 80~ , 90~ Urdervear (including underwear T-shirts), knitted  Pes ) 2,206,700 1,207,000 1,208,000 1,208,500 . 1,202,750
or crocheted other than shirts, night weam and )
tights. X ) b .
) Sur-limit _
: ) Group
S 60.05 ,30~ Sweaters, pullovers, slipovers, jumpers ard Pcs ) IV 482 680 482 .80 483,200 483 400 483,900
cardigans etc. (including ocuterwear T-shirts), ) T
knitted or crocheted 3V 965,60 . 965,600 966 ,400 966,800 967,800
6 60.05.803-4, 809, 812, Overcoats and jackets Pcs 125 ,260 126 590 128 ,500 130,645 132,250




-

- -

level for Level for Level for Level for Level for
Period Period Period Period Period
Group Ex Swedish Tariff - 8.12.01- 84.12,01- 85.12.01- 86.12,01- 82.12.01-
No., Classification No. Description Unit 8.11.30  85.11.30 86.11.30 87.11.30 88.11.30
(2) ) ®) (c) @ (e) (B (g) )] (1)
3 60.5.80-, 83-, 84 Trousers, cther than shorts (including work Pcs 511,265 516,100 523,9C0 532,200 540,830
61.31.003, 005, 50~ trousers eg trousers with bib and braces and .
61,132,005, 60—, 99- trousers m=de of impregnated fzbrics)
9 60.95.60-, Costumes (including two- or three—piece ladies’ Pes 173,620 175,280 178,100 181,000 183,600
61.32.006, 20~, 30-, costumes) , dresses and skirts
40-, 99-
19 60.15.80-, 82-, 84~ Blouses Pcs 462 ,490 467 ;580 472,75 478,490 484,630
61.92.006, 50-, 99~
}
llc = 60.95.80-, 84~, 87—, 89—, Shorts Pcs 90 045 90,090 90,140 9,80 90,230
61.01.003, 006, 70~
61.92.006, 80-, 99~
Best Croup
3 60.04.21-, 25~ Night-wear

61.03.20~, 61.04.10-

7 60.05.812, 80-, B4,
61.01.003, 006, 30~, 41-
61,92.006, 902-906, 909

Siits, lounze coats and blazers

W W Nt o o N



http://60.35.8fc

Level for level for Level for

6..01.008,00€, 922, S04~
909

6:.02.006,.902-906 , 909,

99~

ski-suits, vhich are invoiced, packed and shipped
together as sets (excluding costumes in group IX,
bathing suits in group XIb, rain suits in Group A
and suits in Group D)

level for Level for
. 3 Period Period Period Period Period
Group Ex Swedish Tariff £.12.01-  8.12.01- 85.12.01- 86.12.01- 87, 12.01-
e Classification Mo.. Description Unit  8.11,30  85.11.30  86.11,30 87.11.30  88.11.30
(2 ®) () @ : - A1, 1.
(e () (g) (v (1)
Rest Grup ~ —
(cont 'd;
11a 6).05.10- BO-, 84~ Trak suits | Xilo- 85,580 87,100 88420 89,780 91,280
61.01.0G3 0, 901-902, 912 Yerams :
< 61.02.0C%_ 90., 903-904, 907 )
946, 905, M- >
)
1b 60.05.2C-_ 30-, 84—, 896 Bathirg suits end trunks )sibleve 6,470 . 6,555 6,655 6,755 6,870
61.01.0C3 , )0a, 904909, 922 ¥roup (10,000 (111,435 (113,135 (114,835 (116,790
61.02.0C5 , 202-906, 909 ,99- )b pcs) pcs) pes) pes) pcs)
) .
- )
11d 60.04.60~ Panty hose and tights ) |
) ) 5
. ' : : )
A . 60.05.80-, i%—, 85—, 87, 89- Protective and work clothing (for industrial or )Siblev= 50,750 51 410 52,185 52,990 53,875
61.01.003 006, 904-909, occ:pational use), whether or mot also suitdble for Xroup £ -
95—, 922 domestic or leisure time use), rain suits and )
61.02.006 ,902-906, 909, 95~ ovealls, including sets of such garments. )
99- (Infividually packed and shipped overalls and work ) -
tromers are to be classified in Group 8). )
)
' )
B 60.05.80- .3, 87-, 89- Sets of matching outer garwents includirg interalia )
)
)
)
)
)




level for ‘Level for level for level for leovel for

Period Period Period Period Period
Group Ex Swedish Tariff 83.12.01- 84.12.01- 85.12.01~ 86.12.01- 87.12.01-
Ko, Classification No. Description Goit 841130  85.11.30  86.11.30 87.11.30  88.11.30
() . ®) (c) (d) (e) (£) (2) (b (i)
Res-
(cone'd)

D 60.05.80-, 84—, 87—, 8%

61.01.003, 006, 922,
904-909

61.02.006,, 902-906, 90,
99-

61.03.90-

61.0%.20- :

12 62.01.101-900

13 62.02.792-3,11-, 19-

15 62.02.792-3, 3I-, 39-

Other under and outer garmen:s, woven, knitted or

crocheted.

Travelling rugs and blankets

Bed linen

Towels and similar articles

Nl e Nt Nt Nt Nt Nt ot ) Nwt o Nt o ) Nt Nt Nt




ANNEX 11

DEFINITION OF "IMPREGNATED FABRICS" FOR THE PURPOSES OF ARTICLE 3

Fabrics of cotton, wool or man-made fibres or any blend
containing one or more af thoee fibres in which either wool
represents 17 per cent or more by weight or any or all of those
fibres in combination represent 50 per cent or more by weight of
the unfinished fabric shall pbe derined as "impregnated fabrics"
where those fabrics have been impregnated, coated, covered or
laminated with preparations of cellulose derivatives or of other
artificial plastic materials whatever the nature of the plastic

material (compact, foam, sponge or expanded).

The definition does not cover:

a) Fabrice which, aftor imprognatiom, ecesating, cevering u¢
lamination, cannot, without fracturing, be bent manually
around a cylinder of a diameter of 7 mm at a temperature

between 15°C and 30°C.

b) Fabrics either completely embedded in artificial plastic

materials or coated or covered on both sides with such

muceriai. f



. ANNEX III

For the purpose of calculating swing, the following conversion factors

will apply:
Conversion Factor
Group No - (Pieces/Kilogram)
1 25
2 4.5
4/5 ‘ ‘ 5.8
o 6 1.5
8 2
9 5
10 6
11c ' 6




89,
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‘ REPUBLIC OF SINGAPORE
T CERTIFICATE QF QRIGIN RAOEESAHT—
No.
Country of Ongin ot Goods Country of Final Destinawon
Depanturs Dote
.Vuul'o Name/Airerstt. stc. N%gg&%momsm
Pont of Drnchargs 88 WADE 10 THIS
{*Ineiude Brand names if necessery) CWE?II'I‘SCS‘UY!‘DO““

; No. & Kind of Peckoges Quantity
Marks & Numben Description of Goosts & Unit

epecVE

1 heteby centify that evidence has been produced to sstisfy me that the goods specified above sra the manufacture or produce of the country

88 shown sbove.
The consignment above has been
debited to the agreed limit for export
ORDINARY CERTYIFICATE OF ORIGIN to SWEDEN for < OF _Sip
Group No ..... . for [ )
......... icees ouly, TOR 8ALPSLLEn
Ou#;: uk'mw&?u for uuotaphar ......, %4,( ?m $¢
C ¢ ﬁ; n 'M Da!e ----------------------- o"{go"“\




